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Read and comprehend a short passage 1 
 

Class objective: 
 
I am able to read and comprehend the passage in Telugu. 
 
Concept A: Reading short passage - I 
 
అనగనగా ఒక ఊరి చివర్లో   పచ్చని మైదానం ఉండేది. అక్కడ నాలుగు ఆవులు ఎంతో సఖ్యంగా, స్నేహంగా ఉండేవి. 
కలిసి గడ్డి  మేయడం మరియు కలిసి ఆడుకోవడం చేసేవి. అయితే పక్కనే ఒక అడవి ఉంది. అందులో సింహాలు, 
పులులు ఉండేవి. ఈ ఆవులు కలిసిమెలిసి గుంపుగా ఉండేవి కాబట్టి  అవి వీటి జోలికి రాలేకపో యేవి.  
 
ఒకసారి ఏదో  గొడవ వచ్చి ఆ నాలుగు ఆవులు విడిపోయాయి. అదే అదును చూసుకున్న ఒక సింహం విడిపోయిన 
ఒక్కో  ఆవుని చంపి తినేసింది. ఐకమత్యమే బలం.  
 
Anaganaga oka oori chivaralo pacchani maidhanam undedhi. Akkada nalugu aavulu yentho 
sakhyamga, snehamga undevi. Kalisi gaddi meyadam mariyu kalisi aadukovadam chesevi. 
Aithe pakkane oka adavi undhi. Andhulo simhaalu, pululu undevi. Ee aavulu kalisi melisi 
gumpuga undevi kaabatti avi veeti joliki raalekapoyevi. 
 
Okasaari yedho godava vacchi, aa nalugu aavulu vidipoyaayi. Adhe adhunu choosukunna 
oka simham vidipoyina okko aavuni champi thinesindhi. Aikamathyame balam.  
 

English 
 
Once upon a time, in a village outskirts there was a green field. There lived four cows with 
unity and friendship. Together they ate grass and played well. There was a forest in which 
Lions and Tigers lived. The cows were always in groups so they couldn’t attack these cows. 
 
Once the four cows fought along with each other and separated. Seeing this as an 
opportunity, a lion killed each separated cow and ate them.  
 
So, unity is strength. 
 
Concept B: Reading comprehension 
 
ఒక ఊరిలో ఉండే ఓ రైతుకి బంగారు గుడ్డు  పెట్టె  బాతు అదృష్టవశాత్తు  దొ రికింది. అతను రోజు ఆ బంగారు గుడ్డు  
అమ్ముకుని కాలక్షేపం చేసేవాడు. కానీ ఒకరోజు అతనికి పేరాశ పుట్టింది. “రోజూ ఒక బంగారు గుడ్డు  మాత్రమే ఇచ్చే 
ఈ బాతు కడుపు కోస్తే  ఇంకెన్ని గుడ్లు  ఉంటాయో?” అనుకుని వెంటనే ఒక కత్తి  తీసుకుని ఆ బాతు కడుపు కోసాడు. 
కాని అతనికి బాతు కడుపులో ఎలాంటి బంగారు గుడ్లు  కనపడలేదు. బాతు చనిపోయింది.  అది చూసి ఆ రైతు 
దుఃఖం తో ఏడ్చాడు రోజుకో బంగారు గుడ్డు  ఇచ్చే బాతుని తన చేజేతులారా చంపుకున్నాని. దురాశ దుఃఖానికి 
చేటు.  
 
Oka oorilo unde o raithuki bangaru guddu pettey baathu adrushtavashaatthu dorikindhi. 
Athanu roju aa bangaru guddu ammukuni kaalakshepam cheseyvaadu. Kaani oka roju 
athaniki peraasa puttindhi. “Rojoo oka bangaru guddu maathramey icchey ee baathu kadupu 
kosthey inkenni gudlu untaayo?” anukuni ventaney oka katthi theesukuni aa bathu kadupu 
kosaadu. Kaani athaniki kadupulo gudlu kanapadaledhu. Baathu chanipoindhi. Aa raithu 






